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CIÒ CHE CI RENDE FORTI È LA NOSTRA UNITÀ E COOPERAZIONE
Onorevoli Musulmani!

Nel versetto coranico che ho recitato il nostro Sublime Signore afferma quanto segue: “Obbedite ad Allah e al Suo Messaggero. Non siate discordi, ché altrimenti vi scoraggereste e verrebbe meno la vostra risolutezza. E perseverate! Invero Allah è con coloro che perseverano.”

Nell’hadith sharif che ho letto il nostro Profeta (pbsl) dichiara nel seguente modo: “I credenti sono come i mattoni di un edificio che si sostengono a vicenda.”

Cari Musulmani!

Tutti i musulmani sono fratelli anche se sono diversi per geografia, colore e lingua,  Tutti i credenti sono la ummah di Hazrat Muhammad Mustafa (pbsl). In uno dei suoi hadith, il Messaggero di Allah (pbsl) ci insegna i requisiti per essere una nazione e un fratello come segue: لاَ تَبَاغَضُوا، وَلاَ تَحَاسَدُوا، وَلاَ تَدَابَرُوا، وَكُونُوا عِبَادَ اللّٰهِ إِخْوَانًا “Non nutrite rancore l'uno contro l'altro, non invidiatevi l'un l'altro, non voltatevi le spalle l'un l'altro. Oh servitori di Allah! Siate fratelli!”

Cari Musulmani!

Abbiamo preso in considerazione questa chiamata del nostro Amato Profeta (pbsl) nel corso della storia. Abbiamo sempre protetto la nostra unità e solidarietà, la pace e l’affetto. Con questa consapevolezza abbiamo scritto molte epopee di fratellanza. Abbiamo affrontato insieme ogni tipo di difficoltà e problema, mano nella mano e cuore a cuore. Non abbiamo mai dimenticato che viviamo sulla stessa terra e condividiamo gli stessi ideali. Sotto il cielo, le nostre gioie e i nostri dolori sono gli stessi. Le nostre preghiere sono le stesse, i nostri amen sono gli stessi. Anche se i nostri pensieri, religioni e comportamenti sono diversi, la nostra patria per la quale abbiamo sacrificato molti martiri è la stessa.

Cari Musulmani!
Oggi, come ieri, ci sono le persone che  bramano la nostra patria celeste e minaccia la nostra fraternità con intenzioni traditrici. Ci sono le persone che cercano di metterci gli uni contro gli altri e di distruggere la nostra pace. Vogliono indebolirci seminando tra noi semi di discordia e di malizia. Il nostro dovere di fronte a tutto ciò è non scendere mai a compromessi sulla nostra unità, solidarietà e fratellanza. Unirsi gli uni agli altri attorno ai nostri valori sacri come la religione, il Corano, la patria e l’adhan. È vivere e mantenere vivi gli alti valori per i quali i nostri martiri hanno sacrificato la loro vita. È far crescere i nostri figli che sono la gioia dei nostri occhi, e i nostri giovani che la garanzia del nostro futuro, come brave persone che proteggeranno la nostra fede, storia e civiltà. È introdurli al clima spirituale maestoso e pacifico delle nostre moschee, con volti sorridenti e parole dolci.

Cari Musulmani!

La settimana scorsa i nostri figli della patria sono giunti ​​allo stato di martirio a causa di un proditorio attaccco terroristico. Crediamo che la misericordia di nostro Signore sia sui nostri martiri. Si rallegrano delle benedizioni del paradiso promesse per loro. I genitori che hanno cresciuto i nostri martiri e veterani sono il nostro coronamento. I loro coniugi e figli sono la nostra fiducia più preziosa. Sappiamo che l'aiuto di Allah è con i credenti e la vittoria appartiene ai credenti. Per quanto riguarda i tiranni occupanti che bramano la nostra patria, nutrono ostilità verso la nostra nazione e la Ummah di Maometto e uccidono innocenti, inclusi bambini, donne e anziani in Palestina, perderanno sicuramente. La promessa di nostro Signore è molto chiara:                  وَقُلْ جَٓاءَ الْحَقُّ وَزَهَقَ الْبَاطِلُۜ اِنَّ الْبَاطِلَ كَانَ زَهُوقاً “E di’: «È giunta la verità, la falsità è svanita» Invero la falsità è destinata a svanire.”
 
In questa occasione, possa Signore l’Onnipotente avere pietà dei tutti nostri martiri,  una pronta guarigione ai nostri feriti  e buona vita alle loro famiglie. Le mie condoglianze alla nostra amata nazione. Possa Allah l’Onnipotente concedere il successo al nostro eroico esercito e alle forze di sicurezza nella loro lotta per garantire la nostra pace e sicurezza. Possa Egli rendere permanente la nostra unità, fratellanza e amore.
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